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197.

Regierungsverordnung 

vom 23. Mai 1942
uber die Abanderung und Erganzung der Vor- 

schriften des VII. Hauptstiickes der Gewerbe- 

ordnung (iiber die gewerblichen Genossen- 

schaftsorganisationen).

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Máhren verordnet auf Grund des § 1 
Abs. 1 der Verordnung des Reichsprotektors 
in Bohmen und Máhren vom 12. Dezember 
1940 (V. Bl. RProt. S. 604) iiHer die Verlán- 
gerung und Abanderung einiger Bestimmun- 
gen des Verfassungs-Ermáchtigungsgesetzes 
vom 15. Dezember 1938 (Slg. Nr. 330) in der 
Fassung der Verordnung vom 27. Februar 
1942 (V. Bl. RProt. S. 42) :

Art. I.

Nach dem § 112 der Gewerbeordnung wird 
ein § 112 a folgenden Wortlautes einge- 
schaltet: .

§ 112 a.

(!) Aus besonders riicksichtswiirdigen 
Griinden kann das Ministerium fiir Wirt- 
schaft und Arbeit auf Antrag oder nach An- 
horung des Zentralverbandes des Handwerks 
in Bohmen und Máhren Gewerbegenossen- 
schaften mit einem den Sprengel eines Lan- 
des iiberschreitenden Sprengel errichten und 
Ánderungen an defn Umfange dieser Ge- 
nossenschaften anordnen, und zwar sowohl 
in Bezug auf die zugewiesenen Gewerbe- 
kategorien, ais auch in Bezug auf den Spren
gel und Sitz.

(2) Die Satzungen dieser Genossenschaften 
miissen den Vorschriften des VII. Haupt- 
stiickes der Gewerbeordnung und der Ver
ordnung des Ministers fiir Industrie, Handel 
und Gewerbe vom 8. Márz 1940, Slg. Nr. 85, 
entsprechen und bediirfen der Genehmigung 
des Ministeriums fiir Wirtschaft und Arbeit.

(3) Zur Entscheidung gemáB § 130 a der 
Gewerbeordnung und zur Genehmigung 
gemáB § 115 x der Gewerbeordnung ist fiir 
die laut Absatz 1 errichteten Genossenschaf
ten das Ministerium fiir Wirtschaft und 
Arbeit zustándig.

Vládní nařízení 

ze dne 23. května 1942, 
jímž se mění a doplňují některé předpisy hlavy 

VII živnostenského řádu (o živnostenských 

společenstevních organisacích).

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři
zuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského pro
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12. pro
since 1940 (Věstn. ř. prot. str. 604), kterým 
se prodlužují a mění některá ustanovení 
ústavního zákona zmocňovacího ze dne 15. 
prosince 1938 (č. 330 Sb.) ve znění nařízení 
ze dne 27. února 1942 (Věstn. ř. prot. str. 42):

čl. I.

Za § 112 živnostenského řádu se vkládá 
112a tohoto znění:

§ 112a.

G) Z důvodů zvláštního zřetele hodných 
může ministerstvo hospodářství a práce zřizo- 
vati na návrh nebo po slyšení ústředního svazu 
řemesla v Čechách a na Moravě živnostenská 
společenstva s obvodem přesahujícím obvod 
jedné země a nařizovati změny v rozsahu těchto 
společenstev, a to jak co do přidělených druhu 
živností, tak co do obvodu a sídla.

(2) Stanovy těchto společenstev musí odpo- 
vídati předpisům hlavy VII živnostenského 
řádu a nařízení'ministra průmyslu, obchodu a 
živností ze dne 8. března 1940, Č. 85 Sb;, a 
schvaluje je ministerstvo hospodářství a prače.

(3) K rozhodování podle § 130a živnos 
ského řádu a k schvalování podle § Hhx z , 
nostenského řádu jest pro společenstva, 21126 ' 
podle odstavce 1, příslušno ministerstvo hoši 
dářství a práce.
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Art. II. ČI. II.

Der § 130 c der Gewerbeordmmg in der 
Fassung des Art. I der Reg. Vdg. Slg. 
Nr. 302/1938 wird abgeándert und hat zu 
lauten:

§ 130 c.

O Die Gewerbegenossenschaften bilden 
in Ansehung der Mitglieder, die den Standort 
des Gewerbes im Sprengel derselben Gewerbe- 
behorde I. Instanz haben, einen Bezirks- 
Pflichtverband der Gewerbegenossenschaften.

(2) Sind in demselben Lande fiir ein Ge- 
werbe (eventuell Teilgewerbe) oder fiir die 
m einer Postnummer des § 1, Abs. 3, oder 
des § 15 der Gewerbeordmmg angeftihrten 
Gewerbe oder fiir iiblicherweise gemeinsam 
betriebene Gewerbe mindestens drei gewerb- 
nche Fachgenossenschaften geschaffen, so 
wden diese Genossenschaften einen Landes- 

, ichtverband der betreffenden Genossen
schaften.

(fJ) Solange in einem Lande nicht minde- 
stens drei Fachgenossenschaften desselben 

aches bestehen, miissen sie den in dem ande- 
Lande errichteten zustándigen Fachver- 

hiíli b^itreten; in Ermanglung eines solchen 
% diese Genossenschaften fiir beide Lan- 
^ einen Pflichtverband des betreffenden 
es samt den Fachgenossenschaften des

íti ,!en/aches ^es anderen Landes, wenn sich 
rnc °en tandem wenigstens drei solche Ge- 
banTfSC^a^-en Lefinden. Der Pflicht-Fachver- 

( fiir beide Lander wird auch dann errich- 
ieb wenn

tón i V?1- ^er Entstehung der Landesfachver- 
n e bierzu die Mehrheit der betreffenden 

ossenschaften in beiden Liindern ihre Zu- 
shmmung erteilt,

JI ^í.e Landesfachverbande nach gegensei- 
lja! ^„pbereinkomraen sich in einen Fachver- 

fur beide Lander zusammenschlieBen,

beit ^Lnisterium fiir Wirtschaft und Ar- 
tralvo^k ^n^ra§' °der nach Anhorung des Zen- 
unri í ,.3andes des Handwerks fiir Bohmen 
"o Mahren so bestimmt.

Lindě ^andesfachgenossenschaft in einem 
senSf.L p.oof zusammen mit der Landesgenos- 
einen pfdesselben Faches im anderen Lande 

Pichtverband fiir beide Lander.
Lani fbe Obrigen Genossenschaften in jedem 
der rrp, . den einen Landes-Pflichtverband 

íschten Gewerbegenossenschaften.

§ 130c živnostenského řádu ve znění čl. I 
vládního nařízení č. 302/1938 Sb. se mění a zní:

§ 130c.

(!) živnostenská společenstva utvoří se zře
telem na své členy, kteří mají stanoviště živ
nosti v obvodu téhož živnostenského úřadu I. 
stolice, povinnou okresní jednotu živnosten
ských společenstev.

(2) Jsou-li v téže zemi utvořena pro stejné 
nebo příbuzné živnosti nebo pro živnosti uve
dené v jedné položce § 1, odst. 3 nebo v § 15 
živnostenského řádu (třebas dílčí) nebo pro 
živnosti obvykle spolu provozované nejméně tři 
odborná živnostenská společenstva, tvoří tato 
společenstva povinnou odbornou zemskou jed
notu příslušných společenstev.

(3) Dokud nejsou v jedné zemi nejméně tři 
odborná společenstva téhož oboru, musi přistou- 
piti k příslušné odborné jednotě zřízené v druhé 
zemi; není-li jí, tvoří tato společenstva pro obě 
země povinnou jednotu dotčeného oboru spolu 
s odbornými společenstvy téhož oberu druhé 
země, jsou-li v obou zemích aspoň tři taková 
společenstva. Povinná odborná jednota pro obě 
země se utvoří také tehdy, jestliže

a) vysloví s tím před vznikem odborných 
zemských jednot souhlas většina příslušných 
společenstev v obou zemích,

b) se sloučí odborné zemské jednoty po vzá- ' 
jemné dohodě v odbornou jednotu pro obě 
země,

c) tak stanoví ministerstvo hospodářství a 
práce na návrh nebo po slyšení ústředního 
svazu řemesla pro Čechy a Moravu.

(i) Zemské odborné společenstvo v jedné 
zemi tvoří spolu se zemským společenstvem 
téhož oboru v druhé zemi povinnou jednotu 
pro obě země.

(6) Ostatní společenstva v každé zemi tvoří 
povinnou zemskou jednotu smíšených živno
stenských společenstev.
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(G) Das Ministerium fiir Wirtschaft und 
Arbeit kann in den in den Absátzen ' 1 
bis' 4 angefiihrten Fallen auf Antrag oder nach 
Anhorung des Zentralverbandes des Hand- 
werks eine andere MaBnahme treffen.

Art. III.

Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 
/Kundmacbung in Kraft; sie wird vom Mini- 
ster fiir Wirtschaft und Arbeit durchgefiihrt.

Der Staatsprásident:

Dr. Hácha m. p.

Der Vorsitzende der Eegierung:

Dr. Krejčí m. p.

Der Minister fiir Wirtschaft 
und Arbeit:

Dr. Bertsch m. p.

1 £

Regierungsverordnung 
vom 28. Mai 1942,

betreffend die Abánderung und Ergánzung 
des Gesetzes uber die Beziige der Kriegsbe- 

schadigten.

Die Regierung des Protektorates Bóhmen 
und Mahren verordnet auf Grund des § 1 
Abs. 1 der Verordnung des Reichsprotektors 
m Bbhmen und Mahren vom 12. Dezember 
1940 (V. Bl. RProt. S. 604) uber die Verlán- 
gerung und Abánderung einiger Bestimmun- 
gen des Verfassungs-Ermáchtigungsgesetzes 
vom 15. Dezember 1938 (Slg. Nr. 330) in der 
Fassung der Verordnung vom 27. Februar 
1942 (V. Bl. RProt. S. 42):

Art. I.
Das Gesetz vom 20. Februar 1920, Slg. Nr. 

142, iiber die Beziige der Kriegsbeschádigten 
in der Fassung der Gesetze vom 25. Jánner 
1922, Slg. Nr. 39, vom 17, September 1930, 
Slg. Nr. 133, und vom 26. Marz 1936, Slg. Nr. 
67, und der Regierungsverordnung vom 5. De
zember 1940, Slg. Nr. 82 vom Jahre 1941, 
wird abgeándert und erganzt, wie folgt:

§ 1, Abs. 2, hat zu lauten:

(2) Bedingung des Rentenanspruches ist 
der Besitz der Protektoratsangehorigkeit, fríi-

^ (6) Ministerstvo hospodářství a práce může 
výjimečně učiniti v případech uvedených v od
stavcích 1 až 4 na návrh nebo po slyšení 
Ústředního svazu řemesla jiné opatření.

Čl. III.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vyhlá
šení; provede je ministr hospodářství a práce.

Státní president:

Dr. Hácha v. r. 

Předseda vlády:

Dr. Krejčí v. r.

Ministr hospodářství 
a práce:

Dr. Bertsch v. r.

Vládní nařízení 
ze dne 28. května 1942, 

kterým se mění a doplňuje zákon o požitcích 
válečných poškozenců.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava nan- 
zuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského pí0" 
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12. pi°' 
since 1940 (Věstn. ř. prot. str. 604), kterým 
se prodlužují a mění některá ustanoveni 
ústavního zákona zmocňovacího ze dne 1 • 
prosince 1938 (č. 330 Sb.) ve znění nanzen, 
ze dne 27. února 1942 (Věstn. ř. prot. str. 42) •

čl. I.
Zákon ze dne 20. února 1920, č. 142 Sb., o Pý 

žitcích válečných poškozenců, ve zněni zaK 
ze dne 25. ledna 1922, č. 39 Sb., ze dne 17-™1 
1930, č. 133 Sb., a ze dne 26. března 1936, c.D' 
Sb., a vládního nařízení ze dne 5. prosince 1, ’ 
č. 82 Sb. z roku 1941, se mění a doplňuje ta

§ 1, odst. 2 zní:
(2) Podmínkou nároku na důchod je 

torátní příslušnost, dříve státní příslusnos


